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I11. BimomMocTi mpo opranizariiio, e Big0OyBcsl 3aXHCT
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V. BimomocTi npo gucepraniio
Moga guceprariii:
Koy TeMaTHYHHX PYOPHK: 16.41.21

Tema guceprauii:
1. MoBI€EHHEBI TaKTUKY peasisdallil CTpaTerii AMCKpeauTallii B aHIJIOMOBHOMY AUIIJIOMAaTUYHOMY JUCKYPCi

2. Speech Tactics of Discrediting Strategy in American English Diplomatic Discourse

Pedepar:

1. Iucepraniiina po6oTa MpucBsYeHa NOCaiTKeHHIO CTpaTerii AuckpenuTaliii, o € cneuudiyHoo
JIIHTBOIIPAarMaTU4HOI XapaKTEPUCTHUKOIO CYy4aCHOTO aHIJIOMOBHOTO AUIJIOMAaTUYHOIO OUCKYPCY, a Came
MOBJIEHHEBUM TaKTUKaM, 1[0 CIIPULIOTH ii peanisdauii B guckypci gumnnomaris CIIIA, 30kpema B IPOMOBax YOTUPbOX
aMepUuKaHCbKUX aumuioMaris - Camanru Ilayep, Bikropii Hynang, Ixeddpi INaiterra Ta JeHiena Baitepa -
CTOCOBHO BiliCbKOBOTO KOH(JIKTY Ha cx0fi YKpaiHu, BUrosiomeHux ynponosx 2013- 2015 pp. Peanizauii ctparerii
IVCKpeauTalii KopecrnoHAyTh 3 pparMeHTaMu AUCKYPCY, KOTPi XapaKTepU3yIOThCsl HETAaTUBHOIO TOHAJIBHICTIO,
iHIMKATOpaMU SIKOi € JIEKCUYHi OAVHULLi 3 HEraTUBHOIO KOHOTAlli€l0. MOBJIEHHEBUMU TaKTUKaMU Liiei cTpaTerii €:
3BMHYBauy€HHS, 6€30C000B€ 3BUHYBAaUY€HHS, BUKPUTTS], «BCE€3arajbHa IIpaBa», OCy/l, IOrpo3a, Hakas, oopasa,
3rajlyBaHHS B HETaTUBHOMY CBiTJli, IPOTHUCTABJIEHHS, 3 SIKMX 32 YACTOTHICTIO B)KUBaHHS OCHOBHMMM BUSIBUJIMCH JBi

- TaKTHKa 3ra/lyBaHHs B HETaTUBHOMY CBiTJIi Ta 3BUHyBayeHHs. Ko)KHa TaKTHKa Ma€e BU3HAYEHNUI TIOTEHlial 3aC00iB



peastisalii — MOBJIEHHEBUX aKTIB, Cepej, IKUX NEPEBaKaloTh ACEPTUBH, Ta JIIHIBaJIbHUX MAapKePIB.

2. This dissertation is devoted to the study of the discrediting strategy, which is a linguistic and pragmatic
characteristic of contemporary American English diplomatic discourse, namely, to speech tactics that contribute
to its implementation in the discourse of the US diplomats. The practical significance of the results obtained is that
the main provisions and conclusions of the dissertation can be used in courses of theoretical grammar (“Analysis of
Discourse”, “Pragmatics of Sentence”), general linguistics (“Language and Speech”, “Language and
Communication”), communicative linguistics (“Nature, Components and Forms of Communication”), theory of

” oW

linguistic communication (“Communicative resources”, “Linguistic Structural Approach to Verbal Code in
Communication”, “The Organization of Speech Code in Communication”, “Tactical, Strategic and Speech Act
Potential of Verbal Communication”) in English practice classes to develop communication skills and competence
of students. The perspective of the further research is to study other strategies of the speaker, tactics of their
implementation, gender differences in the diplomatic discourse, as well as other types of discourse in other
languages.
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